
BAG -30- BAI 

BAGÀSCIA - n.fs. - Catin; bagasse, 
putain. 
Ital. : bagascia, prostituée. 
Prov.: bagasso. 
Ment.: bagascia. 
Gén. : bagascia. 

BAGATELA - lI.fs. - Bagatelle. 

BAGATU - n.m.s. - Savetier dans le jeu 
des tarots. 
Ital. : Mgnlta dei tarocchi. 
Niç. : bagat. 
Piém.: bagat. 
Gén. : bogaUo. 

BAGHETA - n.fs. - Baguette. 
Ital. : bacchetta. 
Du latin: hoeu/us, bâton, houlette. 

BAGIŒ - n.m.s. - Tétanl. 
Ment.: bab/yan. 
Piém.: babiot. 
Gén. : baggiéu. 

BÀGIU -;- n.m.s. - Crapaud. 
Provo : babi. 
Niç. : hobi. 
Peillois: bab/. 
Ment.: babl. 
Gén.: bagg/o, 

BAGLIÀ ou HAlYÀ-l'.a. l" con). -
Bâiller. 
Du bas latin: badare, ouvrir la bouche. 

BAGLIA ou BAIVA - n.foS. - Demi-
tonneau. 

BÀGLlU ou BAIYU - n.m.s. - Bâille-
ment. 

BAGNÀ - v.o. I ,e conj.-Baigner, mouil-
ler. 
Lat. : balneare. 

BAGNÀ (se) BAGNA - v.pr, con).-
Prendre un bain. 

BAGNADA - n.f.s. - Baignade. 
BAGNETÀ - v.a. 1re conj. - Tremper 

dans la sauce. 
Se dit particulièrement en parlant des 

lêgumes, tels que: salades, céleris, arti-
chauts, que l 'on mange après les avoir 
trempés dam une sauce compoSl!e d'huile, 
de vinaigre et de crème d'anchois. 

BAGNÈI'U - n.m.S, - Action de tremper 
dans la sauce. 
Il signifie aussi la sauce elle-même. 

BAGNU - n.m.1. - Bain. 
Du latin: ba/neum. 

BAGNOME - n.m.s. - 'état d 'une chose 
mouillêc. 

BAGU ou OBAGU - n.m.s. - II indique 
un lieu et plus spécialement un lieu sam 
soleil , un endroit cxpoSl! au nord. 
En provençal: l'ühà, indique le versant 

nord d'une montagne, d'une colline. 
probablement des verbes 

latins: Adumbrare, obumbrare. 

BÀIA - n.fs. - Baie, rade, petit golfe. 

BAIJÀ - V.D. 1" mnj. - Baiser. 
Bas latin; basiare. 
Ital: bacciure. 
Latin classique: osculuri - de os : bouche 

BAIJADONA - n.f.s. - Coquelicot. 
Gen.: baxodonna. 
Piem.: basadona. 
Terme loch. ; papaver rhoeCl.'i. 

BAIJAPREVE - n.m.s. _ Houx. 
(Voir: agrèu). 
I tal. ; !auro spino1o agrifoglio. 
Provo : agrèu, grifueio, [ointo-pastre. 
M ent.: agreo, aglum. 
Pigna: arte[tegliu. 
Gen. : baxaprteve, agrifèuggio. 
Terme toch. : ilex agrifollum. 

BAIJAPREVI - n.m.pl. - Chardon de 
Sainte-Baume. 
Ital. : cardo rospo. 
Prov.: cardoun. 
Gén. : balxapréi. 
Terme tech. : carduus candoflei. 

BAIJARICO - n.m.s. - Basilic. 
Ital. : basilico. 
Prov.: balico. 
N iç. : balico. 
Piem.: basilieo, basalico. 
Peill ois: balwled. 
Gen. : baiwied. 
Grec : basiliki}n. 

BÀIJU - n.m.s. - Baiser. 

DAUOSSÀ ou DAIJOCÀ - v.a. Jfe conj. 
- Bécoter. 

BAILÀ-v.a. I,e conj.- Se dit d'une fem-
me qui allaite un enfant. 
Par ext. : porter un bébé dans les bras. 
:Ëtym. : Probablement du verbe latin: 

bajulare. Porter. D'où: bajalus, porteur, 
soutien. 

BAILA - n.[.s. - Mère nourricière. 

DAlLAGE - n.m..s. - Avoir un enfant 
en nourrice. 

BAIOCU - n.m.S. - Baloque. 
Pièce de monnaie des anciens btats 

pontificaux valant un peu plus de cinq 
centimes. 


